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Entry into force: 18 October 2011, in accord-
ance with article 17 

Entrée en vigueur : 18 octobre 2011, confor-
mément à l'article 17 

Authentic text: English Texte authentique : anglais 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Atomic Ener-
gy Agency, 26 January 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : Agence internationale de 
l'énergie atomique, 26 janvier 2012 
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No. 20378. Multilateral No 20378. Multilatéral 

CONVENTION ON THE ELIMINATION OF 
ALL FORMS OF DISCRIMINATION 
AGAINST WOMEN. NEW YORK, 
18 DECEMBER 1979 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 1249, I-20378.] 

CONVENTION SUR L'ÉLIMINATION DE 
TOUTES LES FORMES DE DISCRIMINA-
TION À L'ÉGARD DES FEMMES. NEW 
YORK, 18 DÉCEMBRE 1979 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 1249, I-20378.] 

 

OPTIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION 
ON THE ELIMINATION OF ALL FORMS OF 
DISCRIMINATION AGAINST WOMEN. NEW 
YORK, 6 OCTOBER 1999 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 2131, A-20378.] 

PROTOCOLE FACULTATIF À LA CONVENTION 
SUR L'ÉLIMINATION DE TOUTES LES FORMES 
DE DISCRIMINATION À L'ÉGARD DES 
FEMMES. NEW YORK, 6 OCTOBRE 1999 [Na-
tions Unies, Recueil des Traités, vol. 2131, 
A-20378.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Côte d'Ivoire Côte d'Ivoire 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
20 January 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 20 janvier 2012 

Date of effect: 20 April 2012 Date de prise d'effet : 20 avril 2012 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 20 January 
2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : d'office, 20 janvier 
2012 
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Volume 2805, A-21797 

No. 21797. International Atomic 
Energy Agency and Guatemala 

No 21797. Agence internationale de 
l'énergie atomique et Guatemala 

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC 
OF GUATEMALA AND THE INTERNA-
TIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY 
FOR THE APPLICATION OF SAFE-
GUARDS IN CONNECTION WITH THE 
TREATY FOR THE PROHIBITION OF 
NUCLEAR WEAPONS IN LATIN AMERI-
CA AND THE TREATY ON THE NON-
PROLIFERATION OF NUCLEAR WEAP-
ONS. GUATEMALA, 20 JULY 1978, AND 
VIENNA, 16 JUNE 1978 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 1307, I-21797.] 

ACCORD ENTRE LA RÉPUBLIQUE DU 
GUATEMALA ET L'AGENCE  INTERNA-
TIONALE DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE 
RELATIF À L'APPLICATION DE GARAN-
TIES DANS LE CADRE DU TRAITÉ VI-
SANT L'INTERDICTION DES ARMES 
NUCLÉAIRES EN AMÉRIQUE LATINE 
ET DU TRAITÉ SUR LA NON-
PROLIFÉRATION DES ARMES NU-
CLÉAIRES. GUATEMALA, 20 JUILLET 
1978, ET VIENNE, 16 JUIN 1978 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 1307, I-21797.] 

 

EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN 
AGREEMENT TO AMEND THE PROTOCOL TO 
THE AGREEMENT OF 20 JULY 1978 BE-
TWEEN GUATEMALA AND THE INTERNA-
TIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY FOR THE 
APPLICATION OF SAFEGUARDS IN CONNEC-
TION WITH THE TREATY FOR THE PROHIBI-
TION OF NUCLEAR WEAPONS IN LATIN 
AMERICA AND THE TREATY ON THE NON-
PROLIFERATION OF NUCLEAR WEAPONS. 
VIENNA, 1 SEPTEMBER 2006, AND GUATE-
MALA, 3 JUNE 2008 AND 7 APRIL 2011 

ÉCHANGE DE LETTRES CONSTITUANT UN AC-
CORD MODIFIANT LE PROTOCOLE À L'AC-
CORD DU 20 JUILLET 1978 ENTRE LE GUA-
TEMALA ET L'AGENCE INTERNATIONALE DE 
L'ÉNERGIE ATOMIQUE RELATIF À L'APPLICA-
TION DE GARANTIES DANS LE CADRE DU 
TRAITÉ VISANT L'INTERDICTION DES ARMES 
NUCLÉAIRES EN AMÉRIQUE LATINE ET DU 
TRAITÉ SUR LA NON-PROLIFÉRATION DES 
ARMES NUCLÉAIRES. VIENNE, 
1ER SEPTEMBRE 2006, ET GUATEMALA, 
3 JUIN 2008 ET 7 AVRIL 2011 

Entry into force: 26 April 2011, in accordance 
with the provisions of the said letters 

Entrée en vigueur : 26 avril 2011, conformé-
ment aux dispositions desdites lettres 

Authentic texts: English and Spanish Textes authentiques : anglais et espagnol 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Atomic Ener-
gy Agency, 26 January 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : Agence internationale de 
l'énergie atomique, 26 janvier 2012 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

1 Translation supplied by the IAEA. – Traduction fournie par l'AIEA. 
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No. 22281. Multilateral No 22281. Multilatéral 

PROTOCOL FOR THE PROTECTION OF 
THE MEDITERRANEAN SEA AGAINST 
POLLUTION FROM LAND-BASED 
SOURCES. ATHENS, 17 MAY 1980 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 1328, I-22281.] 

PROTOCOLE RELATIF À LA PROTECTION 
DE LA MER MÉDITERRANÉE CONTRE 
LA POLLUTION D'ORIGINE TELLU-
RIQUE. ATHÈNES, 17 MAI 1980 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 1328, I-22281.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Montenegro Monténégro 
Deposit of instrument with the Government of 

Spain: 19 November 2007 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 19 novembre 2007 
Date of effect: 19 December 2007 Date de prise d'effet : 19 décembre 2007 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 

 

SUCCESSION SUCCESSION 
Serbia Serbie 
Notification deposited with the Government of 

Spain: 16 July 2002 
Dépôt de la notification auprès du Gou-

vernement espagnol : 16 juillet 2002 
Date of effect: 27 April 1992 Date de prise d'effet : 27 avril 1992 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 
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Volume 2805, A-22495 

No. 22495. Multilateral No 22495. Multilatéral 

CONVENTION ON PROHIBITIONS OR RE-
STRICTIONS ON THE USE OF CERTAIN 
CONVENTIONAL WEAPONS 
WHICH MAY BE DEEMED TO BE EX-
CESSIVELY INJURIOUS OR TO HAVE 
INDISCRIMINATE EFFECTS (WITH PRO-
TOCOLS I, II AND III). GENEVA, 
10 OCTOBER 1980 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 1342, I-22495.] 

CONVENTION SUR L'INTERDICTION OU 
LA LIMITATION DE L'EMPLOI DE CER-
TAINES ARMES CLASSIQUES QUI PEU-
VENT ÊTRE CONSIDÉRÉES COMME 
PRODUISANT DES EFFETS TRAUMA-
TIQUES EXCESSIFS OU COMME FRAP-
PANT SANS DISCRIMINATION (AVEC 
PROTOCOLES I, II ET III). GENÈVE, 
10 OCTOBRE 1980 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 1342, I-22495.] 

 

AMENDMENT TO ARTICLE I OF THE CONVEN-
TION ON PROHIBITIONS OR RESTRICTIONS 
ON THE USE OF CERTAIN CONVENTIONAL 
WEAPONS WHICH MAY BE DEEMED TO BE 
EXCESSIVELY INJURIOUS OR TO HAVE IN-
DISCRIMINATE EFFECTS. GENEVA, 
21 DECEMBER 2001 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 2260, A-22495.] 

AMENDEMENT À L'ARTICLE PREMIER DE LA 
CONVENTION SUR L'INTERDICTION OU LA 
LIMITATION DE L'EMPLOI DE CERTAINES 
ARMES CLASSIQUES QUI PEUVENT ÊTRE 
CONSIDÉRÉES COMME PRODUISANT DES EF-
FETS TRAUMATIQUES EXCESSIFS OU COMME 
FRAPPANT SANS DISCRIMINATION. GENÈVE, 
21 DÉCEMBRE 2001 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2260, A-22495.] 

ACCESSION ADHÉSION 
South Africa Afrique du Sud 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
24 January 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 24 janvier 2012 

Date of effect: 24 July 2012 Date de prise d'effet : 24 juillet 2012 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 24 January 
2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : d'office, 24 janvier 
2012 
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PROTOCOL ON EXPLOSIVE REMNANTS OF 
WAR TO THE CONVENTION ON PROHIBI-
TIONS OR RESTRICTIONS ON THE USE OF 
CERTAIN CONVENTIONAL WEAPONS 
WHICH MAY BE DEEMED TO BE EXCESSIVE-
LY INJURIOUS OR TO HAVE INDISCRIMINATE 
EFFECTS (PROTOCOL V). GENEVA, 
28 NOVEMBER 2003 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 2399, A-22495.] 

PROTOCOLE RELATIF AUX RESTES EXPLOSIFS 
DE GUERRE À LA CONVENTION SUR L'INTER-
DICTION OU LA LIMITATION DE L'EMPLOI DE 
CERTAINES ARMES CLASSIQUES QUI PEU-
VENT ÊTRE CONSIDÉRÉES COMME PRODUI-
SANT DES EFFETS TRAUMATIQUES EXCESSIFS 
OU COMME FRAPPANT SANS DISCRIMINA-
TION (PROTOCOLE V). GENÈVE, 
28 NOVEMBRE 2003 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2399, A-22495.] 

CONSENT TO BE BOUND CONSENTEMENT À ÊTRE LIÉ 
South Africa Afrique du Sud 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
24 January 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 24 janvier 2012 

Date of effect: 24 July 2012 Date de prise d'effet : 24 juillet 2012 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 24 January 
2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : d'office, 24 janvier 
2012 
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Volume 2805, A-22514 

No. 22514. Multilateral No 22514. Multilatéral 

CONVENTION ON THE CIVIL ASPECTS OF 
INTERNATIONAL CHILD ABDUCTION. 
THE HAGUE, 25 OCTOBER 1980 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 1343, I-22514.] 

CONVENTION SUR LES ASPECTS CIVILS 
DE L'ENLÈVEMENT INTERNATIONAL 
D'ENFANTS. LA HAYE, 25 OCTOBRE 
1980 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
1343, I-22514.] 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF THE RUSSIAN 
FEDERATION 

ACCEPTATION D'ADHÉSION DE LA FÉDÉRATION 
DE RUSSIE 

China (for Macao Special Administrative 
Region) 

Chine (pour la Région administrative spé-
ciale de Macao) 

Notification effected with the Government of 
the Netherlands: 2 December 2011 

Notification effectuée auprès du Gouver-
nement néerlandais : 2 décembre 2011 

Date of effect: 1 March 2012 Date de prise d'effet : 1er mars 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Netherlands, 12 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Pays-Bas, 12 janvier 
2012 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF THE RUSSIAN 
FEDERATION 

ACCEPTATION D'ADHÉSION DE LA FÉDÉRATION 
DE RUSSIE 

Israel Israël 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 21 December 2011 
Notification effectuée auprès du Gouver-

nement néerlandais : 21 décembre 2011 
Date of effect: 1 March 2012 Date de prise d'effet : 1er mars 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Netherlands, 12 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Pays-Bas, 12 janvier 
2012 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF THE RUSSIAN 
FEDERATION 

ACCEPTATION D'ADHÉSION DE LA FÉDÉRATION 
DE RUSSIE 

Uzbekistan Ouzbékistan 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 2 December 2011 
Notification effectuée auprès du Gouver-

nement néerlandais : 2 décembre 2011 
Date of effect: 1 March 2012 Date de prise d'effet : 1er mars 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Netherlands, 12 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Pays-Bas, 12 janvier 
2012 
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Volume 2805, A-24079 

No. 24079. Multilateral No 24079. Multilatéral 

PROTOCOL CONCERNING MEDITERRA-
NEAN SPECIALLY PROTECTED AREAS. 
GENEVA, 3 APRIL 1982 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 1425, I-24079.] 

PROTOCOLE RELATIF AUX AIRES SPÉ-
CIALEMENT PROTÉGÉES DE LA MÉDI-
TERRANÉE. GENÈVE, 3 AVRIL 1982 [Na-
tions Unies, Recueil des Traités, vol. 1425, 
I-24079.] 

SUCCESSION SUCCESSION 
Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 
Notification deposited with the Government of 

Spain: 22 October 1994 
Dépôt de la notification auprès du Gou-

vernement espagnol : 22 octobre 1994 
Date of effect: 1 March 1992 Date de prise d'effet : 1er mars 1992 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 

 

SUCCESSION SUCCESSION 
Serbia Serbie 
Notification deposited with the Government of 

Spain: 16 July 2002 
Dépôt de la notification auprès du Gou-

vernement espagnol : 16 juillet 2002 
Date of effect: 27 April 1992 Date de prise d'effet : 27 avril 1992 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 
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Volume 2805, A-24404 

No. 24404. Multilateral No 24404. Multilatéral 

CONVENTION ON EARLY NOTIFICATION 
OF A NUCLEAR ACCIDENT. VIENNA, 
26 SEPTEMBER 1986 [United Nations, Trea-
ty Series, vol. 1439, I-24404.] 

CONVENTION SUR LA NOTIFICATION 
RAPIDE D'UN ACCIDENT NUCLÉAIRE. 
VIENNE, 26 SEPTEMBRE 1986 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 1439, I-24404.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Botswana Botswana 
Deposit of instrument with the Director-

General of the International Atomic Energy 
Agency: 11 November 2011 

Dépôt de l'instrument auprès du Directeur 
général de l'Agence internationale de 
l'énergie atomique : 11 novembre 2011 

Date of effect: 11 December 2011 Date de prise d'effet : 11 décembre 2011 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Atomic Energy 
Agency, 12 January 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : Agence internationale 
de l'énergie atomique, 12 janvier 2012 

 

 

 116 



Volume 2805, A-24643 

No. 24643. Multilateral No 24643. Multilatéral 

CONVENTION ON ASSISTANCE IN THE 
CASE OF A NUCLEAR ACCIDENT OR 
RADIOLOGICAL EMERGENCY. VIEN-
NA, 26 SEPTEMBER 1986 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 1457, I-24643.] 

CONVENTION SUR L'ASSISTANCE EN 
CAS D'ACCIDENT NUCLÉAIRE OU DE 
SITUATION D'URGENCE RADIOLO-
GIQUE. VIENNE, 26 SEPTEMBRE 1986 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1457, 
I-24643.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Botswana Botswana 
Deposit of instrument with the Director-

General of the International Atomic Energy 
Agency: 11 November 2011 

Dépôt de l'instrument auprès du Directeur 
général de l'Agence internationale de 
l'énergie atomique : 11 novembre 2011 

Date of effect: 11 December 2011 Date de prise d'effet : 11 décembre 2011 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Atomic Energy 
Agency, 12 January 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : Agence internationale 
de l'énergie atomique, 12 janvier 2012 
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Volume 2805, A-24841 

No. 24841. Multilateral No 24841. Multilatéral 

CONVENTION AGAINST TORTURE AND 
OTHER CRUEL, INHUMAN OR DE-
GRADING TREATMENT OR PUNISH-
MENT. NEW YORK, 10 DECEMBER 1984 
[United Nations, Treaty Series, vol. 1465, 
I-24841.] 

CONVENTION CONTRE LA TORTURE ET 
AUTRES PEINES OU TRAITEMENTS 
CRUELS, INHUMAINS OU DÉGRA-
DANTS. NEW YORK, 10 DÉCEMBRE 
1984 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
1465, I-24841.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Dominican Republic République dominicaine 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 24 January 
2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 24 janvier 2012 

Date of effect: 23 February 2012 Date de prise d'effet : 23 février 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 24 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 24 janvier 
2012 

 

 

OPTIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION 
AGAINST TORTURE AND OTHER CRUEL, IN-
HUMAN OR DEGRADING TREATMENT OR 
PUNISHMENT. NEW YORK, 18 DECEMBER 
2002 [United Nations, Treaty Series, vol. 2375, 
A-24841.] 

PROTOCOLE FACULTATIF SE RAPPORTANT À LA 
CONVENTION CONTRE LA TORTURE ET 
AUTRES PEINES OU TRAITEMENTS CRUELS, 
INHUMAINS OU DÉGRADANTS. NEW YORK, 
18 DÉCEMBRE 2002 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2375, A-24841.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Hungary Hongrie 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
12 January 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 12 janvier 2012 

Date of effect: 11 February 2012 Date de prise d'effet : 11 février 2012 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 12 January 
2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : d'office, 12 janvier 
2012 
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Volume 2805, A-26164 

No. 26164. Multilateral No 26164. Multilatéral 

VIENNA CONVENTION FOR THE PRO-
TECTION OF THE OZONE LAYER. VI-
ENNA, 22 MARCH 1985 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 1513, I-26164.] 

CONVENTION DE VIENNE POUR LA PRO-
TECTION DE LA COUCHE D'OZONE. 
VIENNE, 22 MARS 1985 [Nations Unies, Re-
cueil des Traités, vol. 1513, I-26164.] 

ACCESSION ADHÉSION 
South Sudan Soudan du Sud 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 12 January 
2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 12 janvier 2012 

Date of effect: 11 April 2012 Date de prise d'effet : 11 avril 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 12 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 12 janvier 
2012 
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Volume 2805, A-26332 

No. 26332. International Atomic 
Energy Agency and Albania 

No 26332. Agence internationale de 
l'énergie atomique et Albanie 

AGREEMENT BETWEEN THE PEOPLE'S 
SOCIALIST REPUBLIC OF ALBANIA 
AND THE INTERNATIONAL ATOMIC 
ENERGY AGENCY FOR THE APPLICA-
TION OF SAFEGUARDS TO ALL NU-
CLEAR ACTIVITIES OF ALBANIA. VI-
ENNA, 1 JULY 1986 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 1518, I-26332.] 

ACCORD ENTRE LA RÉPUBLIQUE POPU-
LAIRE SOCIALISTE D'ALBANIE ET 
L'AGENCE INTERNATIONALE DE 
L'ÉNERGIE ATOMIQUE RELATIF À 
L'APPLICATION DE GARANTIES À 
TOUTES LES ACTIVITÉS NUCLÉAIRES 
DE L'ALBANIE. VIENNE, 1ER JUILLET 
1986 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
1518, I-26332.] 

 

PROTOCOL ADDITIONAL TO THE AGREEMENT 
BETWEEN THE PEOPLE'S SOCIALIST REPUB-
LIC OF ALBANIA AND THE INTERNATIONAL 
ATOMIC ENERGY AGENCY FOR THE APPLI-
CATION OF SAFEGUARDS TO ALL NUCLEAR 
ACTIVITIES OF ALBANIA (WITH ANNEXES). 
VIENNA, 2 DECEMBER 2004 

PROTOCOLE ADDITIONNEL À L'ACCORD ENTRE 
LA RÉPUBLIQUE POPULAIRE SOCIALISTE 
D'ALBANIE ET L'AGENCE INTERNATIONALE 
DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE RELATIF À L'APPLI-
CATION DE GARANTIES À TOUTES LES ACTI-
VITÉS NUCLÉAIRES DE L'ALBANIE (AVEC 
ANNEXES). VIENNE, 2 DÉCEMBRE 2004 

Entry into force: 3 November 2010 by notifi-
cation, in accordance with article 17 

Entrée en vigueur : 3 novembre 2010 par noti-
fication, conformément à l'article 17 

Authentic text: English Texte authentique : anglais 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Atomic Ener-
gy Agency, 26 January 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : Agence internationale de 
l'énergie atomique, 26 janvier 2012 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

 

1 Translation supplied by the IAEA. – Traduction fournie par l'AIEA. 
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No. 26369. Multilateral No 26369. Multilatéral 

MONTREAL PROTOCOL ON SUBSTANCES 
THAT DEPLETE THE OZONE LAYER. 
MONTREAL, 16 SEPTEMBER 1987 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 1522, I-26369.] 

PROTOCOLE DE MONTRÉAL RELATIF À 
DES SUBSTANCES QUI APPAUVRIS-
SENT LA COUCHE D'OZONE. MON-
TRÉAL, 16 SEPTEMBRE 1987 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 1522, I-26369.] 

ACCESSION ADHÉSION 
South Sudan Soudan du Sud 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 12 January 
2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 12 janvier 2012 

Date of effect: 11 April 2012 Date de prise d'effet : 11 avril 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 12 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 12 janvier 
2012 

 

 

AMENDMENT TO THE MONTREAL PROTOCOL 
ON SUBSTANCES THAT DEPLETE THE OZONE 
LAYER. MONTREAL, 17 SEPTEMBER 1997 
[United Nations, Treaty Series, vol. 2054, 
A-26369.] 

AMENDEMENT AU PROTOCOLE DE MONTRÉAL 
RELATIF À DES SUBSTANCES QUI APPAU-
VRISSENT LA COUCHE D'OZONE. MONTRÉAL, 
17 SEPTEMBRE 1997 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2054, A-26369.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Myanmar Myanmar 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
30 January 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 30 janvier 2012 

Date of effect: 29 April 2012 Date de prise d'effet : 29 avril 2012 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 30 January 
2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : d'office, 30 janvier 
2012 
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AMENDMENT TO THE MONTREAL PROTOCOL 
ON SUBSTANCES THAT DEPLETE THE OZONE 
LAYER. BEIJING, 3 DECEMBER 1999 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 2173, A-26369.] 

AMENDEMENT AU PROTOCOLE DE MONTRÉAL 
RELATIF À DES SUBSTANCES QUI APPAU-
VRISSENT LA COUCHE D'OZONE. BEIJING, 
3 DÉCEMBRE 1999 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2173, A-26369.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Myanmar Myanmar 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
30 January 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 30 janvier 2012 

Date of effect: 29 April 2012 Date de prise d'effet : 29 avril 2012 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 30 January 
2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : d'office, 30 janvier 
2012 
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No. 27531. Multilateral No 27531. Multilatéral 

CONVENTION ON THE RIGHTS OF THE 
CHILD. NEW YORK, 20 NOVEMBER 
1989 [United Nations, Treaty Series, vol. 1577, 
I-27531.] 

CONVENTION RELATIVE AUX DROITS 
DE L'ENFANT. NEW YORK, 
20 NOVEMBRE 1989 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 1577, I-27531.] 

 

OPTIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION 
ON THE RIGHTS OF THE CHILD ON THE SALE 
OF CHILDREN, CHILD PROSTITUTION AND 
CHILD PORNOGRAPHY. NEW YORK, 25 MAY 
2000 [United Nations, Treaty Series, vol. 2171, 
A-27531.] 

PROTOCOLE FACULTATIF À LA CONVENTION 
RELATIVE AUX DROITS DE L'ENFANT, CON-
CERNANT LA VENTE D'ENFANTS, LA PROSTI-
TUTION DES ENFANTS ET LA PORNOGRAPHIE 
METTANT EN SCÈNE DES ENFANTS. NEW 
YORK, 25 MAI 2000 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2171, A-27531.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Myanmar Myanmar 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
16 January 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 16 janvier 2012 

Date of effect: 16 February 2012 Date de prise d'effet : 16 février 2012 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 16 January 
2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : d'office, 16 janvier 
2012 
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No. 27627. Multilateral No 27627. Multilatéral 

UNITED NATIONS CONVENTION 
AGAINST ILLICIT TRAFFIC IN NARCOT-
IC DRUGS AND PSYCHOTROPIC SUB-
STANCES. VIENNA, 20 DECEMBER 1988 
[United Nations, Treaty Series, vol. 1582, 
I-27627.] 

CONVENTION DES NATIONS UNIES 
CONTRE LE TRAFIC ILLICITE DE STU-
PÉFIANTS ET DE SUBSTANCES PSY-
CHOTROPES. VIENNE, 20 DÉCEMBRE 
1988 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
1582, I-27627.] 

RATIFICATION (WITH DECLARATION AND RESER-
VATION) 

RATIFICATION (AVEC DÉCLARATION ET RÉ-
SERVE) 

Holy See Saint-Siège 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 25 January 
2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 25 janvier 2012 

Date of effect: 24 April 2012 Date de prise d'effet : 24 avril 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 25 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 25 janvier 
2012 

 

 

Reservation:  Réserve :  
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

“Pursuant to article 32.4 of this Convention, the Holy See, acting also in the name and on be-
half of Vatican City State, declares that it does not consider itself bound by either article 32.1 or 
article 32.2 of the Convention. The Holy See, acting also in the name and on behalf of Vatican 
City State, specifically reserves the right to agree in a particular case, on an ad hoc basis, to any 
convenient means to settle any dispute arising out of this Convention.” 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

Conformément au paragraphe 4 de l’article 32 de la Convention [des Nations Unies contre le 
trafic illicite de stupéfiants et de substances psychotropes], le Saint-Siège, agissant également au 
nom de l’État de la Cité du Vatican, déclare qu’il ne se considère pas lié par les dispositions des 
paragraphes 1 et 2 de l’article 32 de la Convention. Le Saint-Siège, agissant également au nom de 
l’État de la Cité du Vatican, se réserve le droit de décider au cas par cas, et de façon ponctuelle, 
des moyens appropriés de régler tout différend découlant de la Convention. 
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Declaration:  Déclaration :  
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

“The Holy See declares that articles 6.6 and 7.15 of the Convention shall be interpreted in 
light of its legal doctrine and the sources of its law (Vatican City State Law LXXI, of 
1 October 2008).” 

The following declaration was done upon signature and confirmed upon ratification: 
“The Holy See is well aware that one of the problems of contemporary society is the phenom-

enon of drug abuse and the related problem of illicit trafficking in narcotics and psychotropic sub-
stances. This trafficking has already become so widespread and so highly organized as to involve 
both the developed countries and those on the road to development. 

Through its Representatives, the Holy See has followed the various phases of the drawing-up 
of the Convention text, a process that has been long and laborious. 

Pope John Paul II, on the occasion of last year’s Conference in Vienna on the abuse of and il-
licit trafficking in drugs, pointed out that the criminal activity of production and illicit trafficking 
must be opposed by cooperation between States. He stated that ‘the common struggle against the 
plague of drug abuse and illicit trafficking is motivated by a serious spirit of mission, on behalf of 
humanity and for the very future of society, a mission whose success demands a mutual commit-
ment and a generous response on the part of all’ (17th June 1987). 

In consideration of this position, the Holy See has decided to sign the Convention against illic-
it trafficking in narcotics as a gesture of encouragement vis-à-vis the commitment of the countries 
that intend to fight against such criminal activity. In adhering to this Convention, the Holy See 
does not intend to prescind in any way from its specific mission which is of a religious and moral 
character.”  
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

Le Saint-Siège déclare que les paragraphes 6 de l’article 6 et 15 de l’article 7 de la Convention 
seront interprétés à la lumière de sa doctrine juridique et des sources de son droit (loi LXXI de 
l’État de la Cité du Vatican, en date du 1er octobre 2008). 

La déclaration suivante a été fait lors de la signature et confirmée lors de la ratification : 
Le Saint-Siège sait qu’au nombre des problèmes de la société contemporaine figurent le phé-

nomène de la toxicomanie et celui connexe du trafic illicite de stupéfiants et de substances psycho-
tropes. La généralisation et le degré d’organisation de ce trafic sont déjà tels qu’aussi bien les pays 
développés que les pays en développement sont touchés. 

Le Saint-Siège a suivi grâce à ses représentants toutes les étapes du long et laborieux proces-
sus de rédaction du texte de la Convention. 

À l’occasion de la Conférence sur l’abus et le trafic illicite des drogues tenue à Vienne en 
1987, le Pape Jean-Paul II a fait observer que les États devaient coopérer pour lutter contre 
l’activité criminelle que constituent la production et le trafic illicite des drogues. Il a déclaré que la 
lutte commune contre le fléau de la toxicomanie et du trafic illicite de stupéfiants était motivée par 
le sens aigu d’une mission à mener au nom de l’humanité et pour l’avenir même de la société, une 
mission dont le succès exigeait un engagement mutuel et une action généreuse de la part de tous 
(17 juin 1987). 
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Compte tenu de cette position, la décision du Saint-Siège de signer la Convention des Nations 
Unies contre le trafic illicite de stupéfiants et de substances psychotropes est un geste 
d’encouragement qui vise à soutenir l’engagement que les pays prendront de lutter contre cette ac-
tivité criminelle. En adhérant à la Convention, le Saint-Siège n’entend nullement s’écarter de la 
mission à caractère religieux et moral qui est la sienne. 
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No. 32022. Multilateral No 32022. Multilatéral 

INTERNATIONAL GRAINS AGREEMENT, 
1995. LONDON, 5 DECEMBER 1994 AND 
7 DECEMBER 1994 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 1882, I-32022.] 

ACCORD INTERNATIONAL SUR LES CÉ-
RÉALES, 1995. LONDRES, 5 DÉCEMBRE 
1994 ET 7 DÉCEMBRE 1994 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 1882, I-32022.] 

 

GRAINS TRADE CONVENTION, 1995. LONDON, 
7 DECEMBER 1994 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 1882, A-32022.] 

CONVENTION SUR LE COMMERCE DES CÉ-
RÉALES DE 1995. LONDRES, 7 DÉCEMBRE 
1994 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
1882, A-32022.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Saudi Arabia Arabie saoudite 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
16 January 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 16 janvier 2012 

Date of effect: 16 January 2012 Date de prise d'effet : 16 janvier 2012 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 16 January 
2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : d'office, 16 janvier 
2012 
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No. 35597. Multilateral No 35597. Multilatéral 

CONVENTION ON THE PROHIBITION OF 
THE USE, STOCKPILING, PRODUCTION 
AND TRANSFER OF ANTI-PERSONNEL 
MINES AND ON THEIR DESTRUCTION. 
OSLO, 18 SEPTEMBER 1997 [United Na-
tions, Treaty Series, vol. 2056, I-35597.] 

CONVENTION SUR L'INTERDICTION DE 
L'EMPLOI, DU STOCKAGE, DE LA PRO-
DUCTION ET DU TRANSFERT DES 
MINES ANTIPERSONNEL ET SUR LEUR 
DESTRUCTION. OSLO, 18 SEPTEMBRE 
1997 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
2056, I-35597.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Finland Finlande 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 9 January 
2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 9 janvier 2012 

Date of effect: 1 July 2012 Date de prise d'effet : 1er juillet 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 9 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 9 janvier 2012 
 

 

 226 



Volume 2805, A-35871 

No. 35871. International Atomic 
Energy Agency and San Marino 

No 35871. Agence internationale de 
l'énergie atomique et Saint-Marin 

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC 
OF SAN MARINO AND THE INTERNA-
TIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY 
FOR THE APPLICATION OF SAFE-
GUARDS IN CONNECTION WITH THE 
TREATY ON THE NON-PROLIFERATION 
OF NUCLEAR WEAPONS. VIENNA, 
3 MARCH 1995, AND SAN MARINO, 
7 SEPTEMBER 1998 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 2070, I-35871.] 

ACCORD ENTRE LA RÉPUBLIQUE DE 
SAINT-MARIN ET L'AGENCE INTERNA-
TIONALE DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE 
RELATIF À L'APPLICATION DE GARAN-
TIES DANS LE CADRE DU TRAITÉ SUR 
LA NON-PROLIFÉRATION DES ARMES 
NUCLÉAIRES. VIENNE, 3 MARS 1995, ET 
SAINT-MARIN, 7 SEPTEMBRE 1998 [Na-
tions Unies, Recueil des Traités, vol. 2070, 
I-35871.] 

 

EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN 
AGREEMENT TO AMEND THE PROTOCOL TO 
THE AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC 
OF SAN MARINO AND THE INTERNATIONAL 
ATOMIC ENERGY AGENCY FOR THE APPLI-
CATION OF SAFEGUARDS IN CONNECTION 
WITH THE TREATY ON THE NON-
PROLIFERATION OF NUCLEAR WEAPONS. 
VIENNA, 5 OCTOBER 2010, AND SAN MA-
RINO, 16 DECEMBER 2010 

ÉCHANGE DE LETTRES CONSTITUANT UN AC-
CORD MODIFIANT LE PROTOCOLE À L'AC-
CORD ENTRE LA RÉPUBLIQUE DE SAINT-
MARIN ET L'AGENCE INTERNATIONALE DE 
L'ÉNERGIE ATOMIQUE RELATIF À L'APPLICA-
TION DE GARANTIES DANS LE CADRE DU 
TRAITÉ SUR LA NON-PROLIFÉRATION DES 
ARMES NUCLÉAIRES. VIENNE, 5 OCTOBRE 
2010, ET SAINT-MARIN, 16 DÉCEMBRE 2010 

Entry into force: 13 May 2011, in accordance 
with the provisions of the said letters 

Entrée en vigueur : 13 mai 2011, conformé-
ment aux dispositions desdites lettres 

Authentic text: English Texte authentique : anglais 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Atomic Ener-
gy Agency, 26 January 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : Agence internationale de 
l'énergie atomique, 26 janvier 2012 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

 

1 Translation supplied by the IAEA. – Traduction fournie par l'AIEA. 
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No. 36553. Multilateral No 36553. Multilatéral 

PROTOCOL CONCERNING SPECIALLY 
PROTECTED AREAS AND BIOLOGICAL 
DIVERSITY IN THE MEDITERRANEAN. 
BARCELONA, 10 JUNE 1995 [United Na-
tions, Treaty Series, vol. 2102, I-36553.] 

PROTOCOLE RELATIF AUX AIRES SPÉ-
CIALEMENT PROTÉGÉES ET À LA DI-
VERSITÉ BIOLOGIQUE EN MÉDITER-
RANÉE. BARCELONE, 10 JUIN 1995 [Na-
tions Unies, Recueil des Traités, vol. 2102, 
I-36553.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Albania Albanie 
Deposit of instrument with the Government of 

Spain: 26 July 2001 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 26 juillet 2001 
Date of effect: 25 August 2001 Date de prise d'effet : 25 août 2001 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Algeria Algérie 
Deposit of instrument with the Government of 

Spain: 14 March 2007 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 14 mars 2007 
Date of effect: 13 April 2007 Date de prise d'effet : 13 avril 2007 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Croatia Croatie 
Deposit of instrument with the Government of 

Spain: 12 April 2002 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 12 avril 2002 
Date of effect: 12 May 2002 Date de prise d'effet : 12 mai 2002 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Cyprus Chypre 
Deposit of instrument with the Government of 

Spain: 18 July 2003 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 18 juillet 2003 
Date of effect: 17 August 2003 Date de prise d'effet : 17 août 2003 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 
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ACCESSION ADHÉSION 
Montenegro Monténégro 
Deposit of instrument with the Government of 

Spain: 19 November 2007 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 19 novembre 2007 
Date of effect: 19 December 2007 Date de prise d'effet : 19 décembre 2007 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Morocco Maroc 
Deposit of instrument with the Government of 

Spain: 24 April 2009 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 24 avril 2009 
Date of effect: 25 May 2009 Date de prise d'effet : 25 mai 2009 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 

 

ACCESSION ADHÉSION 
Slovenia Slovénie 
Deposit of instrument with the Government of 

Spain: 8 January 2003 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 8 janvier 2003 
Date of effect: 7 February 2003 Date de prise d'effet : 7 février 2003 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 

 

ACCESSION ADHÉSION 
Syrian Arab Republic République arabe syrienne 
Deposit of instrument with the Government of 

Spain: 10 October 2003 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 10 octobre 2003 
Date of effect: 9 November 2003 Date de prise d'effet : 9 novembre 2003 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 
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No. 38349. Multilateral No 38349. Multilatéral 

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE 
SUPPRESSION OF THE FINANCING OF 
TERRORISM. NEW YORK, 9 DECEMBER 
1999 [United Nations, Treaty Series, vol. 2178, 
I-38349.] 

CONVENTION INTERNATIONALE POUR 
LA RÉPRESSION DU FINANCEMENT DU 
TERRORISME. NEW YORK, 
9 DÉCEMBRE 1999 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2178, I-38349.] 

ACCESSION (WITH DECLARATIONS AND RESER-
VATION) 

ADHÉSION (AVEC DÉCLARATIONS ET RÉSERVE) 

Holy See Saint-Siège 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 25 January 
2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 25 janvier 2012 

Date of effect: 24 February 2012 Date de prise d'effet : 24 février 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 25 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 25 janvier 
2012 

 

 

Reservation:  Réserve :  
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

Conformément au paragraphe 2 de l’article 24 de la Convention, le Saint-Siège, agissant éga-
lement au nom de l’État de la Cité du Vatican, déclare qu’il ne se considère pas lié par les disposi-
tions du paragraphe 1 de l’article 24 de la Convention. Le Saint-Siège, agissant également au nom 
de l’État de la Cité du Vatican, se réserve le droit de décider au cas par cas, et de façon ponctuelle, 
des moyens appropriés de régler tout différend découlant de la Convention. 
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Declarations:  Déclarations :  
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

En adhérant à la Convention internationale pour la répression du financement du terrorisme, le 
Saint-Siège, agissant également au nom de l’État de la Cité du Vatican, entend contribuer et appor-
ter son soutien moral à la prévention, à la répression et à la poursuite du terrorisme à l’échelle 
mondiale et à la protection de ses victimes. 

Conformément à sa nature propre, à sa mission et au caractère particulier de l’État de la Cité 
du Vatican, le Saint-Siège observe les valeurs de la fraternité, de la justice et de la paix entre les 
personnes et les peuples, dont la protection et le raffermissement exigent la primauté du droit et le 
respect des droits de l’homme; il réaffirme que les instruments de coopération en matière pénale et 
judiciaire constituent des garanties efficaces contre les activités criminelles qui portent atteinte à la 
dignité humaine et à la paix. 

Le Saint-Siège, agissant également au nom de l’État de la Cité du Vatican, déclare que son 
adhésion à la Convention ne vaut pas consentement à être lié par l’un quelconque des traités énu-
mérés dans l’annexe, ni à y être partie. Considérant qu’à la date de son adhésion à la Convention le 
Saint-Siège n’est partie à aucun des traités énumérés dans l’annexe, aux fins de l’alinéa a) du para-
graphe 2 de l’article 2 de la Convention, ces traités sont réputés ne pas relever du champ 
d’application de la Convention conformément à l’alinéa a) du paragraphe 1 de l’article 2. À 
l’avenir, si le Saint-Siège venait à ratifier l’un de ces traités ou à y adhérer, dès son entrée en vi-
gueur à l’égard du Saint-Siège, le traité en question sera réputé relever du champ d’application de 
la Convention conformément à l’alinéa a) du paragraphe 1 de l’article 2. 

S’agissant de l’article 5 de la Convention, le Saint-Siège note que, du fait de la nature particu-
lière du Saint-Siège et de l’État de la Cité du Vatican, la notion de responsabilité pénale des per-
sonnes physiques n’est pas inscrite dans leurs principes juridiques internes. 

Conformément au paragraphe 2 de l’article 11 de la Convention, le Saint-Siège déclare qu’il 
considère la Convention comme la base légale pour coopérer en matière d’extradition avec 
d’autres Parties à la Convention, sous réserve des limites à l’extradition de personnes prévues par 
son droit interne. 

S’agissant de l’article 15 de la Convention, le Saint-Siège déclare que les expressions « pour-
suivre ou punir une personne pour des raisons tenant à sa race, sa religion, sa nationalité, son ori-
gine ethnique ou ses opinions politiques » et « préjudice à la situation de cette personne » seront 
interprétées à la lumière de sa doctrine juridique et des sources de son droit (loi LXXI de l’État de 
la Cité du Vatican, en date du 1er octobre 2008). 
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No. 38544. Multilateral No 38544. Multilatéral 

ROME STATUTE OF THE INTERNATION-
AL CRIMINAL COURT. ROME, 17 JULY 
1998 [United Nations, Treaty Series, vol. 2187, 
I-38544.] 

STATUT DE ROME DE LA COUR PÉNALE 
INTERNATIONALE. ROME, 17 JUILLET 
1998 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
2187, I-38544.] 

DECLARATIONS UNDER ARTICLE 87 (1) (A) AND 
UNDER ARTICLE 103 (1) (A) (B) 

DÉCLARATIONS EN VERTU DE L’ALINÉA A) DU 
PARAGRAPHE 1 DE L’ARTICLE 87 ET DES 
ALINÉAS A) ET B) DU PARAGRAPHE 1 DE 
L'ARTICLE 103 

Luxembourg Luxembourg 
Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 26 January 
2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 26 janvier 2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-
ed Nations: ex officio, 26 January 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : d'office, 26 janvier 
2012 

 

 
[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

1) In accordance with the provisions of article 87 (1) of the Statute, Luxembourg designates 
the State Attorney General as the central authority within the meaning of article 87 of the Statute. 

2) In accordance with the provisions of article 103 (1) (a) and (b) of the Statute, 
Luxembourg declares that it would be willing to accept persons who are nationals or legal 
residents of Luxembourg sentenced by the Court, provided that the sentence imposed by the Court 
is enforced in accordance with Luxembourg legislation on the execution of custodial sentences.
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No. 39124. Austria and European 
Monitoring Centre on Racism 
and Xenophobia 

No 39124. Autriche et Observatoire 
européen des phénomènes racistes 
et xénophobes 

HEADQUARTERS AGREEMENT BETWEEN 
THE REPUBLIC OF AUSTRIA AND THE 
EUROPEAN MONITORING CENTRE ON 
RACISM AND XENOPHOBIA. VIENNA, 
18 MAY 2000 [United Nations, Treaty Series, 
vol. 2203, I-39124.] 

ACCORD DE SIÈGE ENTRE LA RÉPU-
BLIQUE D'AUTRICHE ET L'OBSERVA-
TOIRE EUROPÉEN DES PHÉNOMÈNES 
RACISTES ET XÉNOPHOBES. VIENNE, 
18 MAI 2000 [Nations Unies, Recueil des Trai-
tés, vol. 2203, I-39124.] 

Termination in accordance with: Abrogation conformément à : 

49226. Headquarters Agreement between the 
Republic of Austria and the European Union 
Agency for Fundamental Rights. Vienna, 
16 June 2010 [United Nations, Treaty Series, vol. 
2799, I-49226.] 

49226. Accord de siège entre la République 
d'Autriche et l'Agence des droits fondamen-
taux de l'Union européenne. Vienne, 16 juin 
2010 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
2799, I-49226.] 

Entry into force: 1 January 2011 and with ret-
roactive effect from 1 March 2007 

Registration with the Secretariat of the United 
Nations: Austria, 4 January 2012 

Entrée en vigueur : 1er janvier 2011 et avec 
effet rétroactif à compter du 1er mars 2007 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : Autriche, 4 janvier 2012 

Information provided by the Secretariat of the 
United Nations: 4 January 2012 

Information fournie par le Secrétariat des Na-
tions Unies : 4 janvier 2012 
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No. 39357. Multilateral No 39357. Multilatéral 

PROTOCOL ON THE PRIVILEGES AND 
IMMUNITIES OF THE INTERNATIONAL 
SEABED AUTHORITY. KINGSTON, 
27 MARCH 1998 [United Nations, Treaty Se-
ries, vol. 2214, I-39357.] 

PROTOCOLE SUR LES PRIVILÈGES ET 
IMMUNITÉS DE L'AUTORITÉ INTERNA-
TIONALE DES FONDS MARINS. 
KINGSTON, 27 MARS 1998 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 2214, I-39357.] 

ACCESSION (WITH RESERVATION) ADHÉSION (AVEC RÉSERVE) 
France France 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 23 January 
2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 23 janvier 2012 

Date of effect: 22 February 2012 Date de prise d'effet : 22 février 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 23 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 23 janvier 
2012 

 

 

Reservation:  Réserve :  
[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

France intends to limit the exemption from taxation provided for in articles 8 (c) and 9 (e) of 
the Protocol: 

- To the officials of the Authority referred to in article 8, excluding the experts on mission 
for the Authority referred to in article 9; 

- To the salaries and emoluments received from the Authority by these officials, excluding 
any other form of payment which may be made to them by the Authority.
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Volume 2805, A-39574 

No. 39574. Multilateral No 39574. Multilatéral 

UNITED NATIONS CONVENTION 
AGAINST TRANSNATIONAL ORGA-
NIZED CRIME. NEW YORK, 
15 NOVEMBER 2000 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 2225, I-39574.] 

CONVENTION DES NATIONS UNIES 
CONTRE LA CRIMINALITÉ TRANSNA-
TIONALE ORGANISÉE. NEW YORK, 
15 NOVEMBRE 2000 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2225, I-39574.] 

ACCESSION (WITH DECLARATIONS, NOTIFICATION 
AND RESERVATION) 

ADHÉSION (AVEC DÉCLARATIONS, NOTIFICA-
TION ET RÉSERVE) 

Holy See Saint-Siège 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 25 January 
2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 25 janvier 2012 

Date of effect: 24 February 2012 Date de prise d'effet : 24 février 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 25 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 25 janvier 
2012 

 

 

Reservation:  Réserve :  
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

Conformément au paragraphe 3 de l’article 35 de la Convention, le Saint-Siège, agissant éga-
lement au nom de l’État de la Cité du Vatican, déclare qu’il ne se considère pas lié par les disposi-
tions du paragraphe 2 de l’article 35 de la Convention. Le Saint-Siège, agissant également au nom 
de l’État de la Cité du Vatican, se réserve le droit de décider au cas par cas, et de façon ponctuelle, 
des moyens appropriés de régler tout différend découlant de la Convention. 
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Declarations:  Déclarations :  
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

En adhérant à la Convention des Nations Unies contre la criminalité transnationale organisée, 
le Saint-Siège, agissant également au nom de l’État de la Cité du Vatican, entend contribuer et ap-
porter son soutien moral à la prévention, à la répression et à la poursuite de la criminalité transna-
tionale organisée à l’échelle mondiale et à la protection de ses victimes. 

Conformément à sa nature propre, à sa mission et au caractère particulier de l’État de la Cité 
du Vatican, le Saint-Siège observe les valeurs de la fraternité, de la justice et de la paix entre les 
personnes et les peuples, dont la protection et le raffermissement exigent la primauté du droit et le 
respect des droits de l’homme; il réaffirme que les instruments de coopération en matière pénale et 
judiciaire constituent des garanties efficaces contre les activités criminelles qui portent atteinte à la 
dignité humaine et à la paix. 

S’agissant de l’article 10 de la Convention, le Saint-Siège note que, du fait de la nature parti-
culière du Saint-Siège et de l’État de la Cité du Vatican, la notion de responsabilité pénale des per-
sonnes physiques n’est pas inscrite dans leurs principes juridiques internes. 

Le Saint-Siège déclare que les paragraphes 14 de l’article 16 et 21 de l’article 18 de la 
Convention seront interprétés à la lumière de sa doctrine juridique et des sources de son droit 
(loi LXXI de l’État de la Cité du Vatican, en date du 1er octobre 2008). 

 
 
 

Notification:  Notification :  
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

Conformément au paragraphe 5 de l’article 16 de la Convention, le Saint-Siège déclare qu’il 
considère la Convention comme la base légale pour coopérer en matière d’extradition avec 
d’autres Parties à la Convention, sous réserve des limites à l’extradition de personnes prévues par 
son droit interne. 
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PROTOCOL AGAINST THE ILLICIT MANUFAC-
TURING OF AND TRAFFICKING IN FIREARMS, 
THEIR PARTS AND COMPONENTS AND AM-
MUNITION, SUPPLEMENTING THE UNITED 
NATIONS CONVENTION AGAINST TRANSNA-
TIONAL ORGANIZED CRIME. NEW YORK, 
31 MAY 2001 [United Nations, Treaty Series, 
vol. 2326, A-39574.] 

PROTOCOLE CONTRE LA FABRICATION ET LE 
TRAFIC ILLICITES D'ARMES À FEU, DE LEURS 
PIÈCES, ÉLÉMENTS ET MUNITIONS, ADDI-
TIONNEL À LA CONVENTION DES NATIONS 
UNIES CONTRE LA CRIMINALITÉ TRANSNA-
TIONALE ORGANISÉE. NEW YORK, 31 MAI 
2001 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
2326, A-39574.] 

ACCESSION (WITH OBJECTION) ADHÉSION (AVEC OBJECTION) 
Armenia Arménie 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
26 January 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 26 janvier 2012 

Date of effect: 25 February 2012 Date de prise d'effet : 25 février 2012 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 26 January 
2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : d'office, 26 janvier 
2012 

 

 

Objection:  Objection :  
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

“Objection of the Republic of Armenia against the Declaration made by the Republic of 
Azerbaijan to the Protocol Against the Illicit Manufacturing of and Trafficking in Firearms, Their 
Parts and Components and Ammunition supplementing the United Nations Convention against 
Transnational Organized Crime 

Given that the Republic of Azerbaijan made a declaration to the Protocol Against the Illicit 
Manufacturing of and Trafficking in Firearms, Their Parts and Components and Ammunition sup-
plementing the United Nations Convention against Transnational Organized Crime, the Republic 
of Armenia declares: 

The Republic of Azerbaijan deliberately misrepresents the essence of the Nagorno-Karabakh 
issue, with respect to cause and effect of the conflict. The conflict arose due to the policy of ethnic 
cleansing by the Republic of Azerbaijan followed by the massive military aggression against the 
self-determined Nagorno-Karabakh Republic – with the aim to repress the free will of the 
Nagorno-Karabakh population. As a result, the Republic of Azerbaijan has occupied several 
territories of the Nagorno-Karabakh Republic.” 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

Objection de la République d’Arménie à la déclaration formulée par la République 
d’Azerbaïdjan à l’égard du Protocole contre la fabrication et le trafic illicites d’armes à feu, de 
leurs pièces, éléments et munitions, additionnel à la Convention des Nations Unies contre la crimi-
nalité transnationale organisée 

Vu la déclaration formulée par la République d’Azerbaïdjan à l’égard du Protocole contre la 
fabrication et le trafic illicites d’armes à feu, de leurs pièces, éléments et munitions, additionnel à 
la Convention des Nations Unies contre la criminalité transnationale organisée, la République 
d’Arménie déclare ce qui suit : 

La République d’Azerbaïdjan dénature sciemment les causes et les conséquences du conflit 
dont le Haut-Karabakh est le théâtre. Ce conflit a été provoqué par la politique de nettoyage eth-
nique mise en œuvre par la République d’Azerbaïdjan et l’offensive militaire à grande échelle 
qu’elle a lancée contre la République autoproclamée du Haut-Karabakh dans le but de priver la 
population de cette République de tout libre arbitre. La République d’Azerbaïdjan a ainsi occupé 
plusieurs territoires de la République du Haut-Karabakh. 
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No. 40446. Multilateral No 40446. Multilatéral 

AGREEMENT ON THE PRIVILEGES AND 
IMMUNITIES OF THE INTERNATIONAL 
CRIMINAL COURT. NEW YORK, 
9 SEPTEMBER 2002 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 2271, I-40446.] 

ACCORD SUR LES PRIVILÈGES ET IM-
MUNITÉS DE LA COUR PÉNALE IN-
TERNATIONALE. NEW YORK, 
9 SEPTEMBRE 2002 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2271, I-40446.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 24 January 
2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 24 janvier 2012 

Date of effect: 23 February 2012 Date de prise d'effet : 23 février 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 24 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 24 janvier 
2012 
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Volume 2805, A-42146 

No. 42146. Multilateral No 42146. Multilatéral 

UNITED NATIONS CONVENTION 
AGAINST CORRUPTION. NEW YORK, 
31 OCTOBER 2003 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 2349, I-42146.] 

CONVENTION DES NATIONS UNIES 
CONTRE LA CORRUPTION. NEW YORK, 
31 OCTOBRE 2003 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2349, I-42146.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Solomon Islands Îles Salomon 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 6 January 
2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 6 janvier 2012 

Date of effect: 5 February 2012 Date de prise d'effet : 5 février 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 6 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 6 janvier 2012 
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